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J‏ مؤسسة هنداوی غير مسئولة عن آراء المؤلف وآفکاره. وإنما يعبر الكتاب عن آراء مولفه. 


AVA ۱ ۵۲۷۲ ۱۸٤٩ ۵ الترقيم الدولي:‎ 

صدر الکتاب الأصلي GUL‏ الانجليزية عام ۱۸۹۲. 

صدرت هذه das All‏ عن مؤسسة هنداوي عام ۰۲۰۱۹ 

هذا الکتاب مُرَخّصة بموجب رخصة الشاع الإبداعي: تس eal‏ الاصدار ۰۶,۰ جمیع 


حقوق النشر الخاصة بنص العمل الأصلى خاضعة للملكية العامة. 
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قال شيرلوك هولز وهو يلقي صفحة إعلانات جريدة ديلي تليجراف جانيًا: be Wey‏ يجد 
من فكت القن من أكل الفن سعادة شديدة ف آبسط آشکاله وأقلها آهمية. ستعدض آنك 
قد آدرکت هذه الحقيقة يا واطسون, فلم تول Lleol‏ کیب بالسجلات التی قد تکومت 
باخراجها — rely‏ آنك Ess‏ تدونها gu‏ الحین والگخر — Ll‏ بالقضایا الشهيرة 
العديدة التي َولَيتّها؛ وكذلك لم ول اهتمامًا كبيرًا بامحاكمات المثيرة التي قد ملت فيهاء 
بل بالوقائع التي قد تكون في حدّ ذاتها غير Lage‏ ولكنها قد أتاحت لي مجالًا لإعمال مَلّكات 
الاستنتاج والتحلیل والبناء المنطقي التي SAS!‏ أن تكونَ مجال عملي.» 

قلت وأنا آبتسم: «ومع ذلكء لا يُمكنني أن آغفر لنفسي تَهمة تعمّد الاثارة التي قد 
thease‏ دوّنته.» 

«ربما تكون قد أخطأت.» هكذا قال وهو يأخذ فحمة مُتومّجة باللقط ويُشعل بها 
غليونه الطويل الصنوع من خشب الكرز الذي يُدخّنه عندما يكون في مزاج مولع بالجدالء 
والذي عادة ما يكون بديلًا لغليونه المصنوع من الطين الذي GEG‏ عندما يكون في حالة 
تفكير ab,‏ ثم أردف Lay» sb‏ تكون قد أخطأت في مُحاولة إضفاء عامل الاثارة 
والتشويق على كلّ كتاباتك بدا من الالتزام بتسجيل الحُجّجٍ المنطقية الحضةء التى في 
الواقع هي السّمة البارزة الوحيدة للأمر برمته بدءًا بالسبب ووصولً إلى النتيجة.» ١‏ 

زارف el‏ قد أوفيتك dia‏ في هذا الأمر بالفعل.» هكذا عَلَّقتُ بشيء من البرود؛ إذ 
إنني كنت Go Seal‏ الغرور الذي SiS‏ قد لاحظتٌُ أكثر من مرة أنه dice‏ قوية في شخصية 
صديقي المتفرّدة. 
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الك زتها لبت RAG)‏ أو وراه هگا lS‏ کا كانت غاد 6 غلبا کیت أفكن فية 
ولیس على ما قلته. «إن dull‏ أن BS‏ براعتي حقّها؛ فهذا لأنه شيء غير شخصي؛ إنه شيء 
يتخطّاني. الجريمة أمر مُعتاد. أما المنطق فشيءٌ Gab‏ ولذلك فلا بِدَّ أن تركز على المنطق 
لا الجريمة؛ لقد خططت من قيمة ما كان ينبغي أن يسل كمجموعة من المحاضرات: 
وجعلتها محرّد سلسلة من الحكايات.» 

كان صباحًا باردًا في آوائل الربيع» وجلسنا بعد الإفطار على جانبّي نيران المدفأة 
المبهجة في الغُرفة القديمة بشارع بيكر. هبط ضباب GAS‏ بين خطوط البيوت الْلوّنة 
Gallo gill‏ الرماديء وبدت النوافذ ALLL‏ عبر الأكاليل الصفراء الثقيلة کلطخات مُظلمة 
عديمة الشكل. كان مصباحنا الغازي ُضاء. ولع ضوءه على القماش الأبيض وعلى الأطباق 
الخرّف والمعادن؛ إذ لم تكن الطاولة قد oki‏ بعد. كان شبرلوك هولز ناما طوال 
الصباح مُنهمكًا في مُطالعة أعمدة الاعلانات sual‏ من الجرائد. حتى ظهر أخيرًا بمزاج SS‏ 
بعد أن يئس من البحث. كما gi poled day‏ عن تواقصي الأدبيّة. ۱ 

«وفي نفس الوقت.» هكذا رف بعد صمت جلس خلاله ينفتُ دخان غليونه ويُحدّق 
في النار. «لا يُمكن بتعمُد الإثارة؛ إذ Ai]‏ من بين US‏ هذه القضايا التى تفضّلتٌ بالاهتمام بهاء 
ثمة نسبة معقولة منها لا تتعامّل مع الجريمة بتعريفها القانوني على الإطلاق. فالسألة 
aust‏ التي ارات مشاعدة ملك و فا Sos gal‏ یه تاد و 
والمشكلة المتعلقة بالرجل ذي الشفة التوية. وواقعة Guill‏ الکعزب؛ کانت کلها آموتا 
خارجة عن الاطار العروف للقانون. ولکن في تحاشيك تعمد الاثارة. آخشی أنك قد اقتربت 
[ns‏ هو تافه.» 

«ربما كانت النتيجة LS‏ قلت.» هكذا آجبته. ثم أردفث قائلًا: «ولكنَّ الأساليب التي 
قد اتَّبِعتّها كانت جديدة ومُثيرةً للاهتمام.» 

أا تاه نیت الیو الائ ع ا GES cull salty‏ هن الكل 
التطقي والاستدلال, والذي بااکاد كك تمپیز الحا من شکل آسنانه آو جز روف 
الطباعة من قساوة جلد إصبعه الأيسر؟! ولكن لا يُمكنني أن ألومك بالطبع إن ن كنت تافهًا؛ 
فأيام القضایا العظيمة قد وَلّت. لقد فقد الناس» أو الجرمون على الأقلء جرأتهم وقدرتهم 
على الإبداع. Ll‏ بالنسبة لهنتي المتواضعة» فیبدو آنها تتحوّل إلى آداة لاستعادة الأقلام 


الرصاص الضائعة ولإسداء pias‏ إلى فتّيات المدارس الداخلية. ولكدّني أعتقد أننى قد 
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وصلتٌ إلى القاع أخيرًا؛ فقد fied‏ هذه الرسالة التى تسلَّمتُها هذا الصباح نقطة البداية 
بالنسية LS J‏ اضر اقرآها!» ثم آلقی تحوي Nika’ Glas‏ 
كان من مونتیجیو بلیس بتاریخ الليلة السابقة. وذکرّ فيه ما يلي: 


عزيزي السید هولزء توق بشدَّة لاستشارّتك حول ما إن كان Ye‏ قبول vase‏ 
بالعمل كمُربِّيةٍ أم لا. سآزورك في العاشرة والنصف غدّا إن لم يكن يُزعجك. مع 
خالص تحياتى. 


فيوليت هانتر 


سألت هولز SEL‏ «هل تعرف هذه الشابة؟» 

«إنها العاشرة والنصف الآن!» 

lah‏ ولیس Gal‏ آدتی شك آنها هي من SSS‏ الجزس الا 

«قد تكتشف أنَّ المسألة مُثيرة للاهتمام أكثر مما تعتقد. هل تتذگر قضية الجوهرة 
الزرقاء التي بت في البداية نها مسألة تافهة» ثم تطوّر الأمر لتحقيق جدّي؟ قد يكون 
الأمر كذلك في هذه القضية آیضا.» ۱ 

«حستاء Jeb Les‏ ذلك. ولكن شكوكنا ستتضح قريبًا؛ إذ Sy‏ الشابّة المعنيّة قد وصلت 
هنا بالفعل إن لم أكن bs’‏ 

635 الباب بينما كان dat‏ ودخلت الغرفة سيدة GLE‏ ترتدي ملابس بسيطة ولكن 
أنيقة. كان وجهها مُشرقا حادًا به as‏ پشبه التقاط الوجودة عل بيضة طائر الزقزاق, 
وكان أسلويها مُفعمًا بالنشاط ینم عن عق أنه میاه عازمة على تحقيق أهدافها في هذا العالم. 

«أنا مُتأكدة من أنك ستعذرني على الإزعاج الذي سببثه wal‏ هكذا قالت بينما وقف 
رفيقي da‏ «ولكتني قد مررتٌ بتجرية شديدة الغرابة» وبما أنني ليس Gab‏ والدان 
أو Gl‏ أقارب لمكي آن اليم العم فقد فكّرتُ أنك ريما ستتفضّل بأن تُخبرّني Les‏ 
sent 8‏ : 

«اجلسي آرجوك يا Lust‏ هانتر. يُسعدني أن أفعل IS‏ ما يُمكنني أُساعدتك.» 
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كان بوسعي أن أرى SI‏ هولز قد انبهر. بصورة إيجابية» بأسلوب عميلته الجديدة 
وكلامها. نظر إليها مُتفحُصًا بطريقته الستقصية, ثم جمع شتات نفسه وأرخى AGES‏ 
وعقد أطراف أصابعه معًا ليستمع إلى قصتها. 

تحْکت قاطة: «أعمل مُربية منذ خمسة أعوام في عائلة الکولونیل سپینس موري إل 
أنه تلقّى تکلیفا منذ شهرین بالذهاب إلى هاليفكس بنوفا سكوشاء وأخذ أطفاله معه إلى 
أمريكاء فوجدث نفسي بلا عمل. وضعث Gre!‏ لطلپ العمل وراسلث إعلانات التوظیف؛ 
ولكن بلا جدوى. بدأت الأموال القليلة التي Eas‏ قد ادَّخْرتّها تنفد. ولم أكن أعلم ما يتوجّبُ 
‘fe‏ فعله. 

توجّد وكالة معروفة لتوظيف المريّيات في ويست اند تدعی ويستوايزء کنث أذهب 
Leal‏ مرة في الأسبوع 3 تقرييًا لأرى إن ن كانت هناك gl‏ فرصة Jac‏ جديدة قد تُناسبني. كان 
ويستواي هو اسم مُوْسّس هذه الوكالةء لكن كانت السيدة ستوبر هي من تدیرها. تجلس 
السيدة ستوبر في مكتبها الصغيرء بينما تنتظر السيدات اللواتي Has‏ عن Joe‏ في غرفة 
انتظار. ثم تدخل US‏ سيدة على Big‏ لتقابلهاء فتطالع دفاترها لترى إن كان لديها Gi‏ 
دوه عمل تاسیسات 

حستاء عندما ذهبث الأسبوع الاضي, دخلث المكتب الصغير كالعادة لأقابلهاء ولكنني 
لم أجد السيدة ستویر بمُفردها. كان یجلس إلى جانبها رجل شدید اليّدانة ارتسمت على 
وجهه ابتسامة عريضة. وله ail‏ ضخم ثقيل تدلّتْ ثناياه على زقبته. واستقرّ على أنفه 
glass‏ من التّظارات يتفخّص من خلالهما السيدات اللاتي Bias Sia,‏ شديدة. انتفض 
bias‏ في جلسته عندما دخلت واستدار سريعًا للسيدة ستوير. 

وقال: «هذا يكفيء لا يُمكنني أن طح satel‏ افص مج هذا رائع! رائع!» بدا 
شديد التحمس وفرّك يديه dps Le‏ شديد. كان رجلا مُريح المظهر لدرجة أنَّ النظر إليه 
كان bday‏ على السرور. 

SAS قائلًا: «إنك تَبحثِينَ عن عمل يا سيدتي. أليس‎ sil. 

«بلی يا سيدي.» ۱ 

«کمرییة؟» 

Jab‏ يا سيدي.» 

«وما هو الراتب الذي تتقاضینه؟» 

«کنت آتقاضی ۶ جنیهات في الشهر في عملي الأخير مع الکولونیل سبینس مونرو.» 
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صاح وهو 25h‏ بيديه السَّمينتَين في الهواء وكأنه في حالة غلیان: «آوه. لا لا! هذا Sal‏ 
مُخز لا يتقاضاه سوى العبيد! يا له من who‏ مُقزّزَا» ثم آردف: «كيف GY Sab‏ شخص 
أن يُقدّم مبلعًا پُرثی له كهذاء لسيدة تتمتّم بمثل هذه المزايا والمهارات؟» 

فأجبته قائلة: «مهاراتي يا سيدي قد تكون أقلَّ Loe‏ تتخيّل. أعرف القليل من الفرنسية 
SUM,‏ والقليل من الُوسیقی والرسم .. 

صاح SGU‏ «آوه لا! 00000 مربط الفرس هو: هل Crake‏ بسلوكِ ووقار 
يليق بسيدة أم لا؟ هذا هو الأمر باختصار. إذا كانت الاجابة لاء إذن فأنت لا تَصلّحين لتربية 
طفل قد Gab‏ في يوم من الأيام 15.55 Lege‏ في تاريخ البلاد. أما إذا كانت als eae‏ 
إذن» وكيف يُمكن GY‏ رجل أن les‏ منك أ ن ai‏ من قيمتك وتقبلي براتب day‏ عن ثلاثة 
آرقام؟ ell,‏ معى يا سيّدتى يبدأ من ٠٠١‏ جُنيه في السنة الواحدة.» 

بسک اكد با هراوآ تمد نموه بين لمراه ری Gis‏ کم شیب 
tues‏ تصدیقه. ولکنه عندما رأى نظرة الشكٌ التي ربما تکون قد ارتسمّت على وجهي, 
فتح دفتر شيكاتٍ abi‏ منه شیگا. 

«ومن عاداتی آیضا.» هکذا قال وهو یبتسم بدّماثة شديدة حتی صارت عیناه See‏ 
فتحتین لامعتّین وسط تجاعید وجهه البيضاء «آن آدفع للسیدات الشابّاتِ نصف راتِبِهنٌ 
مُقدمًا حتی [Rais‏ من الوفاء بأي نفقاتٍ ولو بسيطة تخصٌ التنقّلات واللبس.» 

لم أقابل في حّياتي LA,‏ مُدهشّا وعطوفّا کهذا كما بدا لي. cele‏ هذه الدفعة المقدمة 
في وقتها الناسپ؛ 3f‏ انني کنث و GLa‏ ومع ذلك فقد كان هناك شيء غير طبيعي 
يتعلّق بهذا الأمر برمّته. جعلني أرغب في معرفة gly‏ القلیل قبل أن آلزم نفسي بالعمل. 

سألته قائلة: «هل لي أنْ أسألك أين تعيش يا سيدي؟» 

«هامبشير. في مكان ريفي Gale‏ كوير بيتشيزء على sab‏ خمسة أميالٍ من الجانب 
البعید من ویتشستر. نها آکثر الأماکن الريفية Slee‏ یا سيدتي العزيزة. وأجمل منزل 
ريفي قدیم بين کل النازل.» 

A‏ عن مهامّي يا سيدي؟ Sud‏ أن آعرف ماذا ستکون.» 

«طفل واحد؛ طفلٌ واحد صغير وحيد Oba‏ سٹ سنوات فحسب. أوه» إن رآیته وهو 
یقتل الصراصير بفردّة نعل! طاخ! طاخ! طاخ! يقتل BYE‏ منها قبل أن تطرّف لك عَين!» 
اضطجع على كرسيّه ثم ضحك بحرارة حتى أصبحت كيناه ظاهرة بالكاد. 
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Sd‏ قليلًا من توعية التسلية التي یتمتع بها الطفل. لكنَّ ضحِكَ الأب جعلني أعتقد 
أنه ربما كان يمرّح. 

ثم سألته: «مُهمّتي الوحيدة إذن هي تولي مسكولية طفل وحيد. صحیح؟» 

مات Ae SB‏ لیست الوحيده. GET‏ الشابة العزیزه» واردف SOG‏ دستکون 
مُهمّتك» وأنا مُتأكد من حُسن إدراكك» أن تطيعي GI‏ آوامر بسيطة قد تعطیها لك ژوجتي, 
شريطة أن تکون LL‏ هذه الأوامر تليق بسيدة مُطيعة. هل تجدین Gl‏ صعوبة في ذلك؟» 

«یسرّنی المساعدة.» 

US سبیل الثال» تخن آناس یصخب ارضاژهم.‎ yo بالتسبة للملاپس‎ fhe es 
رداء قد تعطیه لكِء فهل ستعترضین‎ BI تعلمین. ولکنا طيّبون. فإذا طلبّنا منك أن ترتدي‎ 
عل هد الا ال‎ 

آجبت Lily‏ مندهشة Sat‏ كبير مما قاله: «لا.» 

«وهل سیّضايقك إن Lille‏ منك أن تجلسي هنا أو هناك؟» 

«أوه» لا.» 

«آو إن elie LU‏ أن تَقَمّي dyad‏ قبل أن تأتي؟» 

كنك بالکاد اطي تصدیق 12331 LS‏ قد ثلاجظ یا سید هولزء AE‏ غزیر ای د 
ماء ویمیل لونه إلى درجة مُميّزة من اللون الكستنائي. إنه Ged‏ جميلاء ولم أكن أتخيّل أن 
ای age siya‏ فد 

فقلت: «أخشى أنَّ هذا مُستحيل تمامًا.» كان يُرإقبني بعینیه الصغیرتین shy‏ ورأيث 
مسحة من OJAI‏ ترتسم على وجهه بينما كنت آتحدّث. 

وقال: «أخشى أنَّ ذلك Gay nd Sal‏ للغاية. إنها رَغبةٌ بسيطة لدی ژوجتي» ورغبات 
السيدات كما تعملينَ يا سيدتيء BY‏ أن تُوْخّذ في الاعتبار؛ إذن لن Ai‏ شّعْرك. صحیح؟» 

cul‏ بحزم: «لا يا سيدي» لا يُمكننى حقا» 

اس اون دا بت el AN‏ تس Sis)‏ سم ای سای 
الجوانب الثخری. ق هذه الحالة یا سیدة ستوبرء أفصل أن ار الزید من السیدات الشایات 
الا غ ف الم 

Bulg Zale باوراقها دون آن قفون‎ caine طزال هذا الوم‎ wales Baal os 
شدید؛ فلم يَسعْني‎ Gud نظرةّ سريعة وارتسم على وجهها‎ GN Yl مناه ولکنها نظرّث‎ GY 
في أنَّ رَفضي للعزض قد أفقدّها الحصول على عُمولة جيدة.‎ CLAN سوى‎ 
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ثم سألتنی: «هل ترغبین في أن تحتفظ باسمك ق السجلات؟ 3 

daly‏ ل ستویر.» 

محستاء هذا حقا عدیم الجدوی ؛ إذ نك ترفضین أفضلَ عزض لدّینا بهذه الطريقة.» 
هكذا قالت Baas‏ لا يُمكنك أن ت تتوقعي متا أن نبدُل جُهدا في أن نجد لك عرضًا آخَرَ كهذا. 
يُومُك سعيد يا آنسة هانتر.» دقث Liye‏ على الطاولة. ثم قادني الساعد إلى الخارج. 

حسنًا يا سيد هولز عندما Suc‏ إلى مسكني ووجدث القلیل من الطعام في الخزانة 
وفاتورتين أو ثلانًا على الطاولةء Shy‏ أسأل نفسي ما إن كنت قد فعلتُ Bad‏ في غاية 
الحماقة. في النهاية» إن كان هؤلاء الناس مَهووسین بأشياء غريبة ويتوقعون الطاعة في 
أكثر الأشياء غرابةء فعلی ال كانوا مُستعدّین للدفع لقاء غرابتهم. لا يحصّلٌ سوى القليل 
جِدًا من المربيات في إنجلترا على ٠٠١‏ جُنيه في السنة. إلى جانب ذلك» فماذا جلب لي sorb‏ 
الغزير الطويل؟ الكثير من الناس يُصبح مظهرهم أفضل بعد ied‏ وریما أكون ضمن 
هؤلاء الناس. في اليوم Slay JIU‏ أعتقد بأتني قد أخطأت, By‏ اليوم الذي تلاه SuSE‏ من 
ذلك. Gis‏ قد Salis‏ على كبريائي تقريبًا فيما Gade‏ العودة لوكالة التوظيف والسؤال Lic‏ 

كان الغمل Le‏ ذال شاغوا عندما سلمت ماه الراك مخ الرحل تفسه: gars gil‏ اهنا 

وسأقرؤها لك: ۱ 


کوبر بیتشیز بالقرب من وینشستر 

عزیزتی الانسة هانتر: لقد bass‏ السیدة ستوبر باعطائی عنوانك, وها آنا 
كب إليك لأسألكِ ما إن كنت قد أعدت النظر في قرارك آم لا. ژوجتي حريصة 
Me‏ على أن تأتي؛ لأنَّ وصفي لك قد Wile‏ كثيرًا. Gas‏ مُستعدُون أن نُقدّم 
لك © GAGES Ave gl yg BSS Gal‏ 7السكة مهن عن أن 
إزعاج طفيف قد تسیّبه رغباتنا لك وهي ليست طلبات مُرهقةٌ على أي حال. 
رَوجتي مُولّعة باللّون الأزرق البرّاق وترعَبُ في أن ترتدي BS‏ بهذا اللون في 
المنزل صباحًا. ومع ذلك فلا Gels‏ لأنْ ترهقي نفسك بتحمّل نفقات شراء واحد. 
إذ LS)‏ لينا Soh‏ ابنتنا العزيزة آلیس الوجودة الآن في فیلادلفیاء وهو ما أعتقد 
أنه سيناسبك تمامًا. أما بالنسبة لرغيتنا في أن تجلسي هنا آو هناك. آو آن 
e‏ تقتضیه Lib‏ أعتقد 3 ل و ی 


Rae 
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تصن لي أن £4 عن مدق جماله خلال مُقابلتنا القضيرة cll hal ISI,‏ 
شاظل ترا هل هوج Mai‏ ف أن نع شاه و اكه BIN‏ عن مسا ركه 
Ll‏ بالنسبة لمَهامّك الخاصّة بالطفل, فهي algs‏ خفيفة للغاية. والآن حاولي أن 
«ats‏ وسأقابلك بعربة lobes‏ حصان فٍ وینشستر. آخبريني بمیعاد قطارك. 
مع خالص تحيّاتي. 

جیفرو روكاسل 


هذا هو الخطاب الذي تلقیثّه للتوّ يا سيد هولمزء وقد Gude‏ العزم على قبول العرض. 
وعلى الرغم من ذلك فقد فکرث أن أضع المسألة برمّتِها بين يديك للنظر فيها قبل أن S33)‏ 
Gl‏ خطوة أخيرة.» 

قال هولمز وهو يبتسم: «حسنًا يا آنسة هانتر» إن كنت قد قرّرت بالفعل, فالأمر 
محسوم إذن.» 

disty‏ لن sivas‏ أن آرفض. صحیح؟» 

«أعترف أنه ليس العمل الذي Gol‏ أن تتقدَّم شقيقتي إليه.» 

Ler‏ معنى US‏ ذلك يا سيد هولز؟» 

«آوه» ليس Gal‏ بيانات» لا يُمكنني الجزم. Lay‏ تكونين قد كوّنتٍ GL‏ صحيحًا 
بالفعل؟» 

«حستاء يبدو لي أنه لیس هناك سوی احتمالية واحدة. بدا أنَّ السيد روکاسل رجلٌ 
ودود ديد الطيية: اليس من المحتمل أن تكون: dig‏ مجنونة. وأنه S85,‏ في أن is‏ 
الأمر Ligh Ire‏ من أن تنقل إلى Lune‏ عقليةء وأنه يُساير رغباتها کل طريقة مُمكنة 
حتى Gl iad‏ تورة مُحتمَلة؟» 

«هذا Sal‏ التفسیرات Soll‏ في الواقم» هو التفسير AS MI‏ حسبما تبدو عليه الأمور 
في الوقت الراهن. ولكن على Gl‏ حالء لا يبدو أنه منزل Gab‏ بسيدة شابة.» 

«ولكن المال يا سيّد هولز, المال!» 

Gus,‏ الأجرُ te‏ بالطبع؛ Ge‏ على نحو alle‏ فيه وهذا هو ما al ARLES‏ قد 
يدفعون all‏ ۱۲۰ جنيهًا في السنة, بينما بإمكانهم أن يُوظّفوا أي مُربية أخرى لقاء ۰؛ 


وس ۶ 


جنیهّا؟ لا GI‏ يكون هناك سبب قوي وراء ذلك.» 
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ail ab,‏ إن أخبرتك بالظروف كلها فستتفهُمٌ بعد ذلك رغبتي في مُساعدتك. 
ale‏ بثقة بثقة أكبر بكثير إذا شعرث ils GL‏ ۹ 

داوم تأكدي من ذلك اما امک لك او مفعليك الصعيرة تبشن بان كرون Sl‏ 
ple ace‏ ی ات و ای هش 
تفاصیلها. إن تشكّكت أو وجدت نفسك في خطر ...» 

«خطر! ما هو الخطر الذي تتوقعه؟» 

Se‏ هولز رأسه بعبوس وقال: «لن يُصبح خطرًا إن ESS‏ من تحديده. SLs‏ إن 
Sua‏ منك برقيةٌ GIG‏ وقت. ليلا أو نهارًاء فسآتي لُساعدتك على الفور.» ۱ 

«هذا يكفي.» هكذا قالث ونهضث بسرعة من مقعدها وقد أغرّق القلق قسّمات وجهها. 
«سأذهب لهامبشير وأنا مُطمثتة الآن. سأکتّب للسيد روكاسل على الفور. وسأضحّي 
بشعري المسكين الليلة وأنّجه إلى وينشستر غدًا.» ثم Ugh’ Weds‏ بعض كلمات الامتنان 
hog!‏ وتمنّت لنا ليله سعيدة ومشت Lig po‏ 

وبينما caus US‏ وقعٌ خطواتها day pull‏ الثابتة وهي Lugs‏ الدَّرَّح؛ قلت: «على الأقلء 
يذو esl‏ قاززة تارفن ایشا ۳ 

قال هولز بغبوس: دودو ما ستحتاجه. سأکون Bits Chad‏ إن لم سل أي شيء 
عنها قبل مرور Gall‏ 

لم کو 2a,‏ طویل حتی محتقت تبوءة صدیقی. مر آسبوعان كيت iS‏ ما ded‏ 
نفسي خلالهما آفکر فیها وأتساءل عن ماهية التجرية الانسانية الغريبة التي توَرَّطتْ فیها 
هذه المزأة الوحيدة. الراتب SLAM‏ والشروط الغريبة والهامُ الخفيفة. كانت كلها 85 
إل sigh‏ غير طبيعي. غير أنَّ تحديد ما إذا كان القن هونا أو هه او إذا كان ise‏ 
را أو شريرّاء كان يفوق قدراتي. Ll‏ بالنسبة لهولز. فقد لاحظت أنه كان BAL Gules‏ 
نصف dels‏ مُتواصلة معقود الحاجبين وشارد «Coal!‏ ولكنّه كا ن يلوح بيده sis‏ من 
شأ ن الأمر كلما ذكرثه. «معلومات! معلومات! معلومات!» هکذا كان يصيح ينفاد صبر دلا 
يُمكنني ان تارمن توق ی ها أن كان ينتهي به الخال اها وهو یغمقم 
SEL‏ إنه إن كانت له آخت. فما كان ينبغي أن تقبَّلَ Lads‏ كهذا على الإطلاق. 

وصلت البرقية التي تسلّمناها أخيرًا في وقت مُتأخَّر من إحدى SLU‏ بينما كنت أوشك 
على أن آوي إلى الفراش»ء وكان هولمز pba’‏ نفسه لقضاء ليلة كاملة من الليالي التي كان 
يُكرّسها SL AU‏ الكيميائية التي كان ينخرط فيها باستمرارء والتي كنت أتركه فيها منکب 
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على إحدى المُعوجّات وأنابيب الاختبار في المساء. وأجده في نفس الوَضع عندما أنزل في 
الصباح لتناول الإفطار. فتح الظرف الأصفر وألقى نظرةً سريعة على الرسالة a‏ ألقاه لي. 


«تفقد دليل قطارات برادشو.» هكذا قال 2b‏ عاد لدراساته الكيميائية سريعًا. 
كان استدعاؤها steal‏ موی را ومُلحًا. 


أرجوك GLU‏ في فندق بلاك سوان في وينشستر ظهيرة غد. تعال أرجوك! أنا في 


هانتر 


سأل هولمز وهو ينظر لأعلى: «هل ستأتي معي.» 

«أجلء أريدٌ ذلك.» 0 

وكفقن دول القطارات co‏ 

«يُوجّد قطار سينطلق في التاسعة والنصف.» هكذا قلت وأنا ألقى نظرةً على دليل 
ادى للقطاراكه وسل وتف ری الا ع وال ` 

«هذا مُناسب تمامًا. إذن ربما من الأفضل أن JAS)‏ تحليلي للأسیتونات, لأننا قد نحتاج 
لأن نكون في أفضل حالاتنا في الصباح.» 

بحلول الساعة الحادية عشرة من صباح اليوم التالي كنا في طريقنا بالفعل إلى العاصمة 
الإنجليزية القديمة. كان رأس هولز مَدفونًا في الصحف الصباحية طوال الطريق» ولكن 
بعد أن L550‏ بحدود هامبشيرء ألقى بها lary‏ في الاستمتاع بالناظر الطبيعية. كان Lage‏ 
ربيعيًا مثاليا؛ سماء زرقاء فاتحة مُرقطة ody‏ بيضاء صغيرة صافية تتحرّك من الغرب 
إلى الشرق. كانت الشمس مُشرقة LLU‏ وعلى الرغم من ذلك كانت هناك قرصة من البرد 
lai‏ من طاقة الناس. ظهرت الأسطح الحمراء والرماديّة الصغيرة باني GIGLI‏ من وسط 
اللون الأخضر الفاتح لأوراق الشجر الجديدة في جميع أنحاء الريف حتى التلال المتموّجة 
حول ألديرشوت. 

«أليست جميلة ومُنعشة؟» هكذا صحْت بحماس شخص كان يُعاني لتوّه من ضباب 
شارع بيكر. 

ولكن هولز 5a‏ رأسه بعُبوس. 

وقال: «هل تعلم يا واطسونء هذه إحدى اللعنات التي يُعاني منها عقل لا يهدأ مثل 
عقليء فأربط بين US‏ شيءٍ أراه وبين المسألة التي آبحثها. عندما تنظر أنت إلى تلك البيوت 
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المتفرّقة» digas‏ جمالها؛ LET‏ عندما أنظر أناء فكل ما أفكر فيه هو شعورٌ بِكُمْ هي مَعزولة 
ويامكانية ارتکاب جرائم فیها والافلات ذون عقاب. ۱ 

صحث قائلا: by‏ إلهي! من ذا الذي يريط بين الجريمة وبين هذه النازل القديمة 
الجميلة؟» ۱ 

«إنها دائمًا ما تصيبني بشيءٍ من eS!‏ أنا مُقتنع يا واطسون بناءً على تجربتي أنَّ 
تمواق التی ترفك ن آخقن أزعة لخدو راف رها ل تاه ن Gioia‏ فلك ال 2 كن 
اا ال الط ی : ۱ 

«انك تَفزمني!» 

«ولکن السبب شدید الوضوح؛ فضغط الرأي العام في Gall‏ قد ینجح في تحقیق ما 
يفشل فيه القانون. لا Sh‏ زقاق مهما كانت حقارّته لا تستدرٌ فيه صرخة iad Jib‏ 
أو صوت وقوع سكير LEI‏ بعدما تلقی ضربة» تعاطف الجیران وتثیر ghia‏ وحينئذ 
تصبح کل آلیات العدالة مُتاحةٌ بحیث إِنَّ Las‏ واحدة قد تُحرّكهاء فلا يفصل بين ارتکاب 
الجريمة وقفص الاتهام سوی خطوة واحدة. Sly‏ انظر لهذه البیوت الُوجشة. کل في 
حقله الخاصء والتي یسکنها في الغالب آناس فقراء جُهلاء لا gales‏ سوی القلیل عن 
القانون. فكّر في الأعمال الوّحشيّة الشّيطانية aS Fill‏ الذي يُمكن أن Sadun‏ عامًا وراء 
عام في OSL!‏ کهذه. وما Gad‏ كان أعظم. إن كانت هذه السيدة التي طلبث Ge‏ المساعدة 
قد ذهبت إلى وینشستر» ما كنت لأخاف عليها مُطلقًا. Lf‏ هذه الخمسة الأميال في الريف 
فهي ما Jed‏ خطرًا حقيقيًا. ومع ذلك. Gad‏ الواضح أنها ليست مُهدّدة شخصیّ.» 

«لاء إن كانت تقير على أن تأتي لُقابلتنا في وينشسترء إذن يُمكنها الهرب.» 

«بالضبط, إنها تتمتع بحُريّتها كاملة.» 

«فماذا يُمكن أن يكون الأمر إذن؟ هل تقترح GI‏ تفسير؟» 

«لقد SSG‏ في سبعة تفسيرات مُختلفةء يُغطي US‏ منها الحقائق كما نعرفها. ولكن 
ای وه من ضيحة آی .منها بنع اعوسات الكديدة الق نها UG‏ :ايلا كانه 
حستّاء ها هو برج الكاتدرائية» وسنعلَم قريبًا کل شيء من الأنسة هانتر.» 

إن JS‏ بلاك سوان JS‏ شهيرٌ في الشارع الرئيسي, على مسافة قريبة من المحطةء 
وهناك وجذنا الآنسة الشايّة في انتظارنا. كانت تجلس في إحدى قاعات الجلوس, وکان 
الغداء جاهرًا على الطاولة. 
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قالت بحماس: «أنا في غاية السعادة بمجینکم. إنه Cabal‏ شديد منکم» SI,‏ لا أعلم 
ما Gb gh‏ علي فعله. ستکون تصيحتك لا تُقدّر بثمن بالنسبة لي.» ۱ 

«أخبرينا بما حدث لك أرجوك» ١‏ 

«سأفعل» ويحِبٌ أنْ te pull‏ إذ إِنّني وعدت السید روکاسل أن ن آعود قبل الثالثة آخذت 
إذنه أ ن آتي إلى المدينة هذا الصباح, ولكنه لا يَعلم شيئًا عن سبب قدومي.» 

قال هولز: «لنضع التّقاط على الحروف إذن.» هكذا قال ثم Se‏ ساقیه الطويلكين 
التحيلتين إلى الأمام gas‏ ران المدفأة Gay‏ نفسه للإنصات. 

«أولاء يُمكنني القول Sil‏ لم ألقّ GI‏ سوء مُعاملة من السيد والسيدة روكاسل في 
asl‏ من الإنصاف لهما أن أقول ذلك. ولكدّني لا أستطيع فُهمَهما ويُثيران قلقي.» 

(4548 الذي لا يُمكنك‎ Lo» 

«أسباب سلوكهما. ولكتَّني سأخبرّك بكلّ شيءٍ كما حدّث تمامًا. عندما أتيت» استقبآني 
السيد روكاسل هنا واصطحَبّني في Lajas dye‏ حصان إلى كوبر بيتشيز. إنه مكان جميل 
كما قال. ا ee‏ د د eae‏ 
بماء الکلس. ولكنها TAL‏ وتمتلی بالبُّقَع التي تُخْلّفها الرُطوبة Selly‏ السَيّى. تو 
أفنيّة حوله. وأشجار على ثلاثة جوانب. ویُوجّد على الجانب الرابع حقل ینحدر 7 
طریق ساوثامبتون السریع. وینعطفٌ على بُعدٍ حوالي مائة ياردة من الباب الأمامي. یتبع 
الفناء الأمامي النزل. أما الأشجار التي تُحيط به فهي FPO ie crore‏ 
وقد سُمّي الکان نسبة إلى مجموعة من أشجار الزان النّحاسية اللون (کوبر بيتشيز) التي 
توجّد آمام باب الرّدهة مُباشرة. 

أقلّني السيد روكاسلء وكان في غاية اللطف. وعَرَّفَني ذلك المساء على رّوجته وابنه. لم 
ts‏ صحَّة التخمين الذي بدا لنا Laas‏ يا سيد هولمز في منزلك ببيكر ستريت. فالسيدة 
روكاسل ليست مجنونة؛ بل وجدتٌ أنها امرأة صامتة ذات وجه شاجب. وأصغر كديا 
مر ان اد Solace‏ نوها لام كامان كنا عه ينها AD‏ بقل heme‏ .عن ويه 
وأربعين عامًا. استنتجْتُ من مُحادثاتهما أنهما مُتزوّجان منذ حوالي سبع سنوات. وأنه 
كان Sly adi‏ طفلته الوحيدة من الزّوجة الأولى كانت ابتته التى سافرّت إلى فيلادلفيا. 
آخبرتني السيدة روکاسل على انفراد J‏ السبت.وراء سفر ابنته هو نها كانت تتفر من 
وجة آبیها تفوّا غير مُبرّر. وبما أن ابنته لم يكن مرها Gaal‏ عن عشرین عاماء فيّمكئني 


0 


أن أتخيّل أنَّ وضعها By‏ أنه كان غير مُریح في وجود روجة أبيها الشابّة. 
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لم يكن هناك GI‏ شيء يُميّز السيدة روكاسل كما بدا لي لا في طريقة تفكيرها ولا 
في مَظهرها؛ فهي لم تُبهرني لا سليًا ولا إيجابًا؛ كانت تکرة. كان من السهل مُلاحظة کم 
كانت Sud‏ الإخلاخض لرّوجها وابنها الصغبر. کانت غیناها الرّماییّتان الفاتختان تتنقلان 
باستمرار من goss‏ لابنهاء وترضدان YS‏ رغبة صغيرة قد پُریدانها وتهّع لتلبیتها إن 
آمکن. آما هو فقد كان لطیفا معها بأسلوبه الوّدود الصَاخب. وقد بدا آنهما ژوجان سعیدان 
في eal‏ وعلی الرغم من ذلك. فقد كانت هذه المرأة تَخبَی Gass G54‏ بداخلها؛ فغاليًا 
ما تکون Gy‏ في التفکیر ویرتسم على وجهها نظرة حزن غمیق. كما أنني رآیتها على 
Oe‏ غرّةٍ AST‏ من Se‏ وهي تبکي. Sal Gas‏ أحيانًا في أنَّ سلوك طفلها هو ما أثقلها 
بالهموم. إذ SS)‏ لم يَسبق أن التقیث مخلوقا صغيرًا alse‏ ومُشاكسًا كهذا. Sf‏ حجمّة 
ههار لسته ورا سه سک له ی وم يفضي Ui les‏ ا 
غضب وحشيّة أو في فترات من العُبوس والخزن. وفکرثه الوحيدة عن التّسلية كما يبدو 
هي تعذیب Gi‏ مخلوق آضعف منه» كما أنه يُظهر موهبة استثنائية في التَخطیط للإمساك 
بالفكزاق ولاف تیوه وال را ای eel‏ عن هدا Gel‏ نسي 
هولز. كما أنه لا علاقة له بقصّتي لا من قريب ولا من بعيد.» 

gle‏ صدیقی قائلا: by‏ سعید cs (Ss‏ التفاصیل, سواءً أكانت تبدو ذات صلة لك 
weal‏ ۱ 

«سأحاول له غل أن تفصيلة مهمة. الشيء الوحيد غير الريح في النزل. silly‏ أذهلّني 
على الفور, هو مظهر الخدم وسلوکهم؛ لا se‏ سوى خادمّین فقط. doy‏ وژوجته. اسمه 
ls!‏ وهو رجل Last ban Be‏ الشّعر والذقن, وتفوح منه رائحة الخمر داكمًا. وجدثه 
مخمورًا بشدّة S50‏ منذ أن بدأث العمل» ومع ذلك فقد بدا أنَّ السید روکاسل لم يُلاحظ 
ذلك. آما زوجة تولر فقد كانت فارعة الطول قویّةٌ عابسة الوجه, وصامتة كالسيّدة روکاسل 
Ls‏ ولکن Jal‏ ونا منها بكثير. إنهما رَوجان شدیدا التعاسةء ولكتني أقضي مُعظم وقتي, 
لحُسن الحظ. في غرفة الأطفال وفي غرفتي LOLI!‏ وکلتاهما مُتجاورتان وتقعان في رکن 
من آرکان البنی. ۱ 

كانت حياتي هادئة Sul Me‏ یَومَین بعد وصولي إلى کوبر بيتشيز؛ أمّا في الیوم الثالث, 
فقد نزن السيدة روکاسل بعد الافطار مُباشرة ومست بثيء اژوجها. 

فقال وهو يلتفث ناظرًا Ul‏ «آوه. el‏ في غاية العرفان لك يا آنسة le‏ على 
تلبيّتك لرغباتنا فيما يتعلّق بقص شعرك؛ أؤكد لك أنه لم ينتقص £53 من جمال مظهرك. 
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سنرى الآن إن كان الثوب الأزرق البرّاق choline‏ ستجدينه موضوعًا على السرير في 
غرفتك. en‏ 3 0 الامتنان إن تكرّمت بارتداثه.» 

كان الثوب الذي جهزوه لي ذا لون آزرق See‏ وکان مصنوعًا من Bile‏ مُمتازة» نوع 
من آنواع الصّوف الطبيعيء ولکنه کان به Slate‏ لا تخطقها oad‏ بأنه قد كم ارتداژه من 
قبل. لم يكن هذا wll gill‏ مقاسي على هذا النحو إن كان قد فُصّلَ لي خصيصًا. آبدی 
JS‏ من السيّد والسيدة روكاسل إعجابًا شديدًا بمظهري وأنا آرتدیه, وهو ما قد بدا إعجابًا 
مُبالعًا في شدّته. LIS‏ يَنتظرانني في غُرفة الاستقبال ene‏ كانت كبيرة جدًا بحيث إنها 
bs‏ بطول واجهة النزل بأكمله ولها ثلاث نوافذ طويلة Ls‏ إلى الأرض. كان قد G55‏ 
مقعدٌ بالقرب من النافذة الوسطى وظهره يُقابلها. طلبوا he‏ أن أجلس على هذا المقعد ثم 
بدأ السيد روكاسل وهو يدْرّع الغرفة ذهابًا وإيابًا Gal‏ علي مجموعةٌ من أطرف القصص 
التى سمعتها على الإطلاق. لا يُمكنك أن تتخيّل کم كان مُضحگا! Elles‏ أضحكٌ حتى 
etl‏ التّعَب. آما السيدة روكاسل على الجانب الآخرء التي كانت تفتقر لح الدُعابة 
بوضوح. فلم puis‏ بل جلسث edly‏ یتیها على رُكبَتّيهاء وعلى وجهها نظرة حزينة 
erik‏ بعد ساعة أو نحو ذلك قال السيد روكاسل فتاه إنه قد حان ¢ الوقت للشروع alge d‏ 
الیوم. وإنه يُمكنني أن ¢ el‏ ثوبي وأذهب لإدوارد الصغير في عُرفته. 

EO ee ia Ns et ok as I tas 
وجلسث على المقعد بالقرب من النافذة وضحكتٌ بحرارة شديدة على القصص الُضحكة‎ 
Gi glad التي كان لدى السيد روكاسل مخزونْ ضخم منهاء والتي كان لا ُضامیه في‎ 
ظهر غلافها أصفرء 355 مقعدي إلى الجانب قلیلا.‎ Lily, شخص. بعد ذلك. سلّمني‎ 
دقائق‎ phe BUSI fle على الصفحة. وطلب مني أن أقرأ له بصوت‎ Jb بحيث لا يَقَعُ‎ 
القراءة من مُنتصف الفصلء ثم فجأةء وأنا في مُنتصف الجملة. أمرّني أن‎ Shay تقريبًاء‎ 
أتوقف وأن آذهب لتغيير توبي.‎ 

يُمكنك أن تتخيّل بسهولة يا سيد هولمز مدى الفضول الذي اعتراني يشأن ما قد 
يَعنيه هذا السلوك الغريب. لقد كانوا في شدّة الجرصء كما لاحظ. sige‏ ن یکون وّجهي 
مُشيمًا عن النافذة» بحيث Ns‏ رغبةٌ محمومة أن أرى ما كان يجري خلف ظهري. 
بدا الأمر مُستحيلًا في البداية, لكنني شرعان ن ما وجدث وسيلة. كانت مرآة يدي مكسورة: 
فتملَكتني فكرة مُبهجة وآخفیث 1255 من المرآة في منديلي. في المرة التالية. وبینما كنت 
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أضحك بحرارة. رفعث منديلي ووضعته على عيني» وتمكنث بالقليل من التعديل أن أرى 
کل ما کان Oday‏ خلفي. آعترف أن خيبة UMN‏ قد آصابتنيء فلم يكن هناك أن شي‌م. عل 
Jai‏ كان هذا هو انطباعي SMI‏ ولکن عندما نظرث ثانية Suh‏ رجلا يقف في طريق 
ساوثامبتون. رجل ملتح صغير الحجم يرتدي Bale, day‏ بدا Gls‏ ينظر في اتجاهي. إنه 
آحد الطرق gl das pull‏ وعادة ما یوج أناس هناك. إلا أن هذا الرجل كان يستند على 
السور الذي يطوق حقلنا وكان ينظر پتوق لأعلى. خفضت منديلي وألقيث نظرةً خاطفة 
على السيدة روكاسلء» فوجدث عینیها Yo OSES‏ وهي تُحدّق ف مُتفخّصة. لم تقل Gi‏ 
شيم. ولكنني مُقتنعة أنها SES‏ أنّني اميك Sey‏ في يدي ily‏ قد ريت ما يُوجّد خلفي؛ 
فنهضت في الحال. 
وقالت: «جيفروء یُوجّد Ads Joy‏ يقف على الطریق هناك ویْحدّق في الآنسة هانتر.» 
فسألنی: «هل هذا آحذ أصدقائك يا آنسة هانتر؟» 
«لاء أنا لا آعرف 53 شخض ف هذه cola‏ 
ديا إلهي! يا لَوَقَاحَتِه! أرجوكٍ التفتي إليه ولوّحي له أن يذهب بعيدًا.» 
«من الأفضل بلا شك ألا نُعيرَه أي انتباه.» 
«لاء لاء لا Sai‏ أن S55‏ يتسكّع هنا باستمرار. استديري أرجوك ولوّحي له هكذا أن 
پذهب.» ۱ 
فعلث كما آخبرّتني» By‏ اللحظة نفسها آغلقت السيدة روکاسل الستائر. كان ذلك 
منذ آسبوع. ومنذ ذلك الوقت لم أجلس عند النافذةء ولم آرتد الثوب الأزرق Bo‏ آخری» ولا 
ريت الرجل ینتظر على الطریق.» 
قال مولز: «أكمل آرجوك. تبشن حکايگ أن تکون شديدة الاثارة» 
«آخشی آنك ستجد أنَّ الحكاية غير مُترابطة» وقد Go‏ أنه لا يُوجّد سوی علاقة 
طفيفة بين الوقاتع المختلفة التي سأحكيها. في يومي الأول في کوبر بیتشیزء أخذثني 
السيدة روكاسل لبتّی خارجي صغير بالقرب من باب المطبخ. وعندما اقتربّنا منه» سمعثُ 
صوت صليل منشار. وصوتا 547 dls‏ خیوان كبير يتحرّك.» 
تأظارض ان هذاای هكنا قالی السيزة روكاسل وهی دري هذا بن لوك edi)‏ 
الس ۱ ِ .۰ 
Sui‏ من خلاله ولاحظث روجا من العُيون الْتومُجة. وشکلا مُبهمّا BLASS‏ الظلام. 
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«لا تخافي.» هكذا قالت G5‏ عملي وهی تضحك Yo‏ عندما جفلت. «إنه کارلو» كلبي 
الاستیف. af‏ كلين اسماء ولك Wadler‏ تور العجوز هو الوحید الذي یستطیم SAL‏ 
مجه لا مه سر رو ةف التو وله Son SAN‏ اطا حفن يكن متا 
بالنشاط Lists‏ يُطلقه تولر JS‏ ليلة. ولیْساعد الربٌ المعتدي الذي Gabi‏ أنيابه عليه. 
أتوسّل إليك ألا Les‏ قدمّك عتبة الباب ليلد تحت Gi‏ ظرفٍ مهما (GIS‏ فقد class‏ ذلك 
حياتك.» 

لم يكن تحذيرها BILE‏ فيه؛ إذ )35 بعد ليلتين لاحِقَتَين حدّث أن نظرتٌ من نافذة 
غرفة تَومى في حوالي الساعة الثانية فجرًا. كانت ALS‏ جميلة Aboud‏ فيها ضوء القمر 
ویعکس Rede‏ عن seh‏ الوجود أمام المنزل» فبدا فضّيًا لامعا GLASS‏ ضوء النهار. 
كنت آقف مُستغرقةٌ في الجمال الهادئ للمنظرء عندما آدرکث أنَّ Bad‏ ما كان یتحرّك أسفل 
db‏ أشجار الزَّانء وعندما ظهر في ضوء القمر رأيت dials‏ هيّته. كان LIS‏ ضخمًا في حجم 
العجلء يّميل إلى اللّون البرونزي, ذا فك متهدّل وخطم أسود وعظام ضخمة بارزة. كان 
يسير ببطء عبر العُشبء واختفي في الظل في الجهة الأخرى. ألقى شكل هذا الحارس الْفزع 
بالرّعبٍ في قلبي, Led‏ لا يُمكن أن يَتسبّب فيه أي لص. 

وان Gal‏ شيء غريب جدا لأخبرك به لقد قصصتٌ شعري ي لندن كما تعلم. ووضعته 
في بگرة كبيرة في قاع حقيبّتي. في إحدى الليالي بعد أن ن أوى الطفل إلى لقراش fol Shay‏ 
نفسي بفحص أثاث غرفتي وبإعادة ترتيب مُتعلّقاتي البسيطة. Samy‏ صندوق آدراج 


قديمًا في الفرفةء كان اجان العُلويّان مفتوحين send lig‏ وكان الدُرْج pal‏ مُقفلا. 
وضعتٌ ملابسي في الدرجَین العُلويّين حتى امتلآ. وبما (il‏ كان لا يزال Gal‏ الكثير لأضعهء 
كان من الطبيعي أن أنزعج لعدم قدرتي على استخدام الدُرج الثالث. فكّرتُ في أنه قد 
Backs‏ تفل acd‏ فأخرجتُ سلسلة مَفاتيحي وحاولتُ فتحّه. Gat‏ المفتاحٌ الأول القفل 
Ls‏ وفتحتٌ الذّرْج. لم يكن فيه سوى شيء واحد. ولكتّني مُتأكّدة من أنك لن G85‏ أبدًا 
ما هو هذا الشيء. لقد كانت 855 شعري المقصوص. 
أخذتها وفحصتها؛ كان لونه نفس الدّرّجة المميزة من اللون الكستنائيء وله شمك 
شعري نفسه. ولكن استحالة الأمر apis‏ فکیف يُمكن أن ¢ یکون شعري Lads‏ علیه 
في الرْج؟ Enid‏ حقيبتي نيدي مُرتعشتین وأفرغث مُحتوياتها وسحبث بكرة شعري 


من قاعها. وضعتٌ Sled‏ الشعر إلى ile‏ بعضهماء وأؤكد لك أَنَّهُما كانتا مُتطابقَتّين. 
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أوليس أمرًا غريبًا؟ كانت الحيرة تملوني بحيث لم أتمكّن من فك أغز الأمر بر مُته. أعد 
اسف الفويت أل الدج als‏ اقل عن Bad AN‏ للسید والسيدة روکاسل, إن نی 
I‏ قد ارتكبت Les‏ بفتحي لدُرج كانا قد أغلقاه. 

Ul‏ سريعة اللاحظة بطبيعتي, »كما قد تكون لاحظت يا سيد هولز. وشرعان ما رسمت 
خريطة جيدة للمنزل بأكمله في عقلي. ومع ذلكء فقد بدا Si‏ هناك جناحًا Maly‏ لم يكن 
یسکنه Gi‏ شخص على الإطلاق. كان هناك SL‏ يُفضي إلى هذا الجناح ويقّع في مُقابل الباب 
oes eee!‏ ولكنّه كان مُغلقًا باستمرار. ولكن في يوم قررت أن 


و 
So‏ 
و 
شعرت 


وت 


eli! Sue‏ فقابل السيد روكاسل في طريقي وهو يخرُج من هذا الباب ويحمل مفاتيحه 
في یه وقد ارتسمث على وجهه نظرةٌ جعلته يبدو شخصًا مُختلفًا للغاية عن الرجل المبتيسم 
الذي اعتدث عليه. كانت وجنتاه خمراوین وحاجباه معقودّین Gide‏ والعُروق تنفر من 
جَبينه انفعالا. أغلق الباب Seg‏ أمامي دُون SI‏ یال أو acs‏ ما 

أثار هذا فضولي, لذا عندما خرحِتٌ للتنژّه في الفناء وَأنا أحمل الطفل سرت إل الات 
الذي سأتمكن خلالّه من رُؤية نوافذ هذا الجُزء من النزل. كانت هناك أربع نوافذ مُتتالية 
ثلاث منها كانت مُتّسخةء بينما كانت النافذة الرابعة مُغلقة؛ كان من الواضح آنها جميعًا 
مهجورة. وبینما كنت £537 الفناء جيئةٌ وذهابًا وأنا ألقي عليها نظرةٌ خاطفة أحيانًا خرج 
السيد روكاسل نحويء وهو يبدو مَرِحًا gues‏ أكثر من (gl‏ وقت. 

قال: «أوه! من الود أنك تَظنّين ail‏ تصرفت بشکل وقح Ge‏ مُررث إلى جانبك دون 
أن أقول EI‏ شيء يا Soe‏ العزيزة؛ فقد Spans Sas‏ بأمور تتعلّق بالعمل.» 

Susi‏ له أثني لم GLa)‏ إهانةء وقلت: جاتنا جل يال أنك لدَيْكَ مجموعة من 
الفرّف الاضافية Le‏ ونافذة «AGA, Lalas]‏ 

بدا مُتفاجنًا ومَذهولًا بعض الشيء من الْلاحظة التي آبدیتها. 

قال: «التصویر الفوتوغرافي هو ٍحدی هُواياتي. لقد Eade‏ غرفة مُظلمة لهذا DASA‏ 
بالأعلى. ولکن يا إلهي! لقد صادفتنا GLA‏ دقيقة Gay ASV‏ من كان Glues‏ ذلك؟ 
من كان سيّصدّق ذلك على الاطلاق؟» كان یتحدّث بنبرة مازحة» ولکن نظرة عینیه وهو 
ينظر ال لم تكن کذلك. وجدث في نظرته Cll‏ والانزعاج» ولم يكن فیها Gl‏ دُعابة. 

تا هی رنه ىا سود ای فيضة أن هدالنه قينا ما مان مره الخد 
لم أكن آعرفه. Gass‏ أتحرّق شوقًا لدخولها. لم يكن الأمر مُجِرَّدَ فضولء على الرغم من 
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igs sal‏ له آدکر الله ول كان ی SI oad al‏ کول هذا اکان قد 
ales‏ بعض الخ pail‏ يدون يفزيؤة الرة؛ ربما كانت غريزة المرأة هي ما أعطثني هذا 
الشعور. كان الشعور موجودًا على أي حال» وکنثْ S53)‏ بحرص شديد Gl‏ فرصة 5A‏ 
من الياب Perel‏ 

لم تواتني هذه الفرصة سوى أمس فحسب. يُمكنني أن آخبرك أنه بخلاف السيد 
روكاسلء فان كل من تولر وزوجته يفعلان شيئًا ما في هذه الغرف الهجورة. وقد رأيتّه 
ذات مرّة يحمل معه حقيبة كبيرة من القماش الأسود وهو bed‏ من الباب. كان يُفرط في 
الشراب فوا وقد كان تما ليلة آمس؛ وعندما Sony Yl Sarre‏ الفتاح فى الباب. 
لیس لدي ZT‏ شك على الاطلاق SY‏ قد ترّكه هُناك. كان US‏ من السید والسيدة روکاسل 
في الطابق السّفلي وکان الطفل tages‏ لذا كانت Gal‏ فرصة رائعة. أدرث الفتاح برفق في 
الباب وفتحثه وتسللتُ عبره. ۱ 

وجدث ad‏ صغيرًا آمامي جُدرانه غير مكسوّة 555 الحائط وآرضیته تخلو من 
السگّاد وینمطف إلى اليمين في نهایته. كان هناك BE‏ آبواب مُتنالية عند هذه الزاوية, 

ن أولها وثالثها مفتوحین. كا ن كلاهما ُفضي لغرفتین فارغتین WSEAS‏ وكثيبتين 3 US‏ 
aT‏ تتراكم عليها أوساخ كثيفةء حجبثُ ضوء الساء فلم يتسلَّلْ منه لا قدرٌ 
خافت. كان الباب الأوسط مُوصدًاء وبطوله كان مُتْيّنَا عليه واحدٌ من القضبان العريضة 
لأحد الأسيرّة الحديدية ومقفلا عند إحدى نهاياته بحلقة مُثْيّتة في الحائطء ومعقودًا بحبل 
قوي من الجهة الأخرى. كان GLU‏ نفسه مُوصدًا كذلك» ولم يكن به مفتاح. توافق هذا 
الباب Gag all‏ تمامًا مع النافذة المُغلّقة التى kL‏ بالخارج. إلا il‏ عرفتٌ من بصيص 
اليو الح وین اس لیات توا ام ككى BS‏ كان من الواضح أنه dats‏ کر 
مسد یوگول الخو عن E JAN‏ کت انق ال أحدة بالباب الشتوم وأتساءل 

عن full‏ الذي يُخفيه وراءه. Blas Samus‏ صوت خطوات داخل الغرفة ورأيتٌ ظلا يمر إلى 

الأمام وإلى الخلف من خلال شريط الضوء الصغير الخافت الذي كان Sb‏ من خلف عتبة 
الباب. انتابني خوف جُنونيٌ غير منطقي عند رؤية ذلك يا سيد هولز. وخانثني أعصابي 
المرتعبة Blas‏ فاستدرتٌ وركضت؛ ركضتٌ كما لو أنَّ يدا مُرِوّعَةٌ كانت تلاجقني وتحاول 
الإمساك بتئورة كوبي: esd‏ بطول call‏ عبر الباب. نحو ذراغي السيد روكاسل الذي 
كان ينتظر بالخارج. 


٤ 
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«حسنًا.» هكذا قال وهو پبتسم «كُنت انت إذن. لقد فكرتٌ في Sy BI‏ أن تکونی نت 
عندما رأيث الباب مفتوحًا.» 

قلت لاهثة: «آوه» أنا مُرتعبة!» 

«أوه يا شایّتی العزيزة! آوه يا شایّتی العزيزة!» لا يُمكنك أن تتخيّل کم كانت طريقته 
Say Shs‏ على الهدوء. «وما الذي أخافكِ يا شابّتي العزيزة؟» 

ومع ذلك» فقد كان صوئّه مُتصتَعًا؛ كان alld‏ في إظهار الحنان» فكنتُ حريصةٌ على 
as‏ الحذّر منه. 

أجبته قائلة: : كنت حمقاء Lay‏ يكفي لدُخول الجناح الفارغ. ولكنّه كان مُوحشّا Bis‏ 
كه :هذا الوه العاف شدي LD‏ كه إل ام كوف أ ونان 
الصمت قاتل هناك!» 

قال وهو ينظرٌ ال مُتفحصًا: «هذا فحسب؟» 

فأجبته: «لماذا؟ ما الذي ظننته؟» 

Alp‏ تعتقدين أثني Lush‏ هذا الباب؟» 

«أنا لا أعلم على الإطلاق.» 

oe GAD‏ ليس لهم SLE‏ من الدخول. هل تَرَينَ ما أعني؟» كان لا يزال مُبتسمًا بود 
شديد. 

ash eal les‏ لطر 

«أنت تعلمين الآن. إن وضعت قدمّا على تلك العتبّة B50‏ أخرى ...» - وهنا في لحظة 
قست ابتسامثّه الحنونة وتحوّلث إلى تكشيرة غاضبة ونظر ال والشرر يتطايّرُ من كيه 
وها نوكيه کا ن - «سألقي بك إلى كلب الماستيف 5 

das‏ أشعْر بالهلّع الشديد بحيث (Si)‏ لا أعرف ما الذي فعلته. أعتقد il‏ تجاوزته 
مُندفعة نحو غرفتي. لا أتذكر Gi‏ شيء حتى Suny‏ نفسي مُستلقيةٌ على سريري وأنا أرتعدُ 
من رأسي حتى أخمص قدمي. فكرت فيك حینتذ يا سيد هولز, لم يعد SS‏ العیش 
هنال ذون بعض الصف لقن کت خاففة من الذزل Gay‏ الرجل وژوجته من SSN‏ 
وحتی من الطفل. کانوا جمیعهم مُروّعین بالنسبة لي. فقط لو كان يُمكنني أن آصطحبك 
معي لكان IS‏ شيء سيصير على ما يُرام. كان يُمكنني بالتأکید أن أهرب من النزل» ولكنّ 
فضولي عاق بنفس 33 مَخاوق. لذا تعقوت العزم yo Ua pu‏ أن hung‏ لك تلفراماء فارتديث 
قبتي وعباء‌تي وذهبثٌ إلى مكتب البريد الذي day‏ حوالي نصف میل من المنزلء > ٹم عدت 


Yo 
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bly‏ أشعر بالراحة الشديدة. راودني شك رهيب عندما Eu Al‏ من الباب خوفًا من أن يكون 
الكلب طليقًاء SI)‏ تذكرث أن تولر كان قد boil‏ في الشراب حتى الثم ذلك المساء وأنه 
کان الشخص الوحید ف النزل الذي یستطیم التحکم هذا الخلوق pS gill‏ آو أن یطاق 
سراحه. تَسِلَّلتُ في آمان. ولم Sail‏ من النوم Abas‏ الليل من فرط شروري EN‏ سأراك. 
لم أجد صعوبةٌ في الحصول على إذن للقدوم إلى وينشستر هذا الصباح. ولكثني لا بُدّ أن 
أعود قبل الثالثة عصرًاء لأن السيد والسيدة روكاسل سيقومان بزيارة وسيّغيبان الساء 
cals‏ ومن BY‏ أن أعتني بالطفل. والآن ها قد آخبرتك بكلّ مُغامراتي يا سيد هولزء 
وسأكون في GE‏ السعادة إن كنت تستطيع أن تُخبرني بمعنى US‏ ذلك. والأهم» بما SS‏ 

استمعت أنا وهولمز إلى هذه القصة الاستثنائية في ذهول. نهض صديقي وأخذ £558 
الغرفة Hyd‏ ودّهابًا ويداه في جُيوبه وترتسم الحِدَّيةٌ الشديدة على وجهه. 

سأل قائلًا: «هل لا يزال تولر مخمورًا؟» 

eb‏ لقد سمعت زوجته وهي تخبر السيدة روكاسل أنها لم تتمكّن من إفاقته.» 

که ales‏ بسن رم ال روكاسل ال انس کی 

«بلی.» 

«هل 35.93 55 في النزل ذو Jad‏ جید؟» 

وأجل؛ قدو النبية.» 

«لقد تصرّفت في خضمٌ US‏ هذه LS lel‏ يبدو لي» بشجاعة وحكمة شدیدتین 
يا آنسة هانتر. هل تين أنه بإمكانك أن 6355( Lee‏ إضافيًا؟ لم أكن لأطُلّب هذا منك إن 
لم أكن أرى أنك امرأة استثنائية.» 

«سأحاول. ما هو العمل؟» 

«ستصل آنا وصديقي إلى کوبر بيتشيز في حوالي السابعة. بحلول هذا الوقت سيكون 
اکال قور نطو بالل آما کول Ghee‏ ایکون gate‏ ان ميقن سوت 
السيدة تولر التي قد تُشكّل خطرًا. إن أمكتكِ أن ثرسلیها إلى القبو في Zags‏ ماء pb‏ توصدي 
SL‏ بالفتاح, قسسهُلین الأمور كثيرا.» ۱ 

«سأفعل.» 

«ممتاز! سنبحث الأمر بالتفصيل إذن. لا يُوجّد سوى تفسير واحد منطقي بلا شك. 
وهو أنهم أحضروك لتّجِسّدي 595 Gadd‏ بعينهء Gly‏ هذا الشخص مَحبوس في هذه 


۳۹ 
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الحُجرة؛ هذا واضح. Lol‏ بالنسبة لهوية هذا السجین» فهى بلا شك الابنة؛ الآنسة أليس 
روكاسلء إن کنث due Saal‏ التي قيل إنها قد سافرث إلى آمریکا. لقد bE oy LA!‏ 
لأنك تشبهیتها في الطول والهيئة ولون الشعر. من الُحتمَل جدّا أن شعرها قد قصّ أثناء 
مرّض ما كانت تعاني منه» ومن كم كان BY‏ من التضحية بشعرك آنت أيضًا بالتأكيد. 
لقد oul,‏ خصلة شعرها بالصّدفة. Lal‏ الرجل الذي كان ينتظر على الطریق, فهو بلا شك 
صديق لهاء وربما يكون خطيبها. وقطعًا عندما ارتدیتِ توبها ergy‏ مثلهاء فقد اقتتّع 
من LAK eb ad‏ رآك» وبعد ذلك من لفتاتك أن الانسة روکاسل في غاية السعادة:وأنها لم 
تعد S85‏ في اهتمامه. أما الکلب. فيُطلقون سراحه SLI‏ لیمنعوه من مُحاولة الاقتراب منها. 
هناك الکثبر من الأشياء الواضحة تمامّاء ولکن النقطة الأكثر خطورة في القضية كلها هى 
obi pai‏ الطفل وطبیعته.» ۱ 

انفعلثْ قائلًا: Ley‏ علاقة ذلك بالأمر؟» 

by‏ عزيزي واطسونء إنك كطبيب تكتسبٌ معلوماتٍ كاشفة باستمرار عن ميول 
الطفل من خلال دراسة أَيَوَيُْه. أفلا ترى أن العکس صحيح آیضا؟ كثيرًا ما أكتسبٌ ول 
نظرة حقيقية عميقة عن شخصية الآباء من دراسة سلوك أطفالهم. سلوك هذا الطفل قاس 
بشكلٍ غير طبيعيء gud‏ لأجل القسوة فحسب. وسواء كان Seiad‏ ذلك من أبيه الدائم 
الابتسام كما أظنء أو من Ald‏ فهذا یُنبی بالشرٌ للفتاة المسكينة التي وقعت بين آنیابهم.» 

اقا Sistas‏ من انك فل نكن نا سود sles‏ کک ا نمف فا رای ای 
aia tee ais‏ خی افطع باق a‏ اس که الق أده مالک شم 
ولو لحظةٌ واحدة وأن Soe‏ بتشاهدة هذه للقلوقة لمكيل 

Bb مع رجلٍ شديد المكر؛ لذا لاب أن نكون حذرين. لا يُمكننا القيام‎ Jabs Lip 
طويل قبل أن‎ EBs 523 شيء حتى الساعة السابعة. فبحلول هذا الوقت سنكون معك» ولن‎ 
نحل هذا اللغز.»‎ 

Wasa‏ بالميعاد الذي بح دنام فكانت الساعة السابعة بالضيط عندما وصلْنا كوير 
Gat‏ يعن آن بر E SEE‏ مهن da)‏ حك فخ «الطروق» Gals‏ محسموعة 
الأشجار ذات الأوراق الداكنة التي YS‏ عالعون الصقول ی ضوء شمس الغروب كافية 
لتمییز النزل. حتى وإن لم تكن الآنسة هانتر تفت تة عل Gla‏ 

سأل هولمز: «هل تمکُنت من القيام بالأمر؟» 


۳۷ 
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Got‏ صوت ضجيج عال Ge LST‏ مكان ما بالطابق السّفلي. قالت هانتر: «هذه السيدة 
تولر في القبو. GLE gag)‏ في النوم یمحر على سجٌادة المطبخ. ها هي الفاتیح» وهي 
ois Tous‏ الأصدل :من مفاتيج الفنيد:رؤعا سل 

«لقد قمت بعمل جیّد فا هكذا صاح هولمز بحماس. «والآن قودي الطريقء» وقرييًا 
سنشهدٌ نهاية هذا الأمر الُظلم.» 

صعذنا الدّرَج وفتحنا الباب ومَشَيّنا بطول آحد الممرّات» ووجدنا آنفسنا أمام المتاريس 
التي كانت الآنسة file‏ قد وصفتها لنا. قطع هولز hall‏ وأزاح القضيب العریض, ثم 
جِرَّبَ مفاتيحٌ مُختلفة لفتح القفل. ولكن دون نجاح. لم GI shed‏ صوت من الداخل, 
فجعل هذا الصمتٌ وجه هولز مُكفهرًا. 

قال: «أنا واثق من ET‏ الأوان لم يفت بعد. أعتقد يا آنسة هانتر أنه من الأفضل أن 
ندخل من دونك. والآن يا واطسون» ادقع الباب بکتفك. وسنرى إن US‏ سنستطيع الدخول 
«Yel‏ 

كان BL‏ قديمًا مُتهالكاء فانفتخ على الفور دون أن نحتاج لأن نوخد قوانا لدفعه. 
مُرعنا سويًا داخل الغرفة. كانت فارغة. لم يكن هناك Gi‏ أثاث سوى سرير مصنوع من 
القش وطاولة صغيرة وسلَّة مليئة بالملابس. كانت الكوّة الموجودة في السقف مفتوحة؛ ولم 
تكن السّجينة موجودة. 

قال هولمز: «كان بعض الشْرٌ یکمن lin‏ لقد خمَّن هذا الرجل الجميل نوايا الآنسة 
هانتر وأخذ baud‏ بعيدًا.» 

«ولكن كيف؟» 

Le‏ الكوّة. سنرى Ee‏ قريب كيف تمن من Jad‏ ذلك.» Glad‏ نحو السقف مُتأرجكًا 
ثمّ صرخ قائلًا: «أوه أجل! ها هي نهاية سل طويل خفيف موضوع في مُقابل إفريز السقف؛ 
هگا کمن 

قالت Lach‏ هانتر: «ولکن هذا مُستحیل, لم یکن gage eli‏ عندما خرج 
آل روكاسل.» 

«لقد عاد ووضعه. أقول لك a5]‏ رجل ذكي وخطير؛ لن أتفاجأ إن كان ما أسمّعُه الآن 
هو صوت خطواته على الدّرّج. أعتقد يا واطسون أنه سيكون من الأفضل لك أيضًا أن 
يكون مسدّسك جاهرًا.» 


YA 
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لم يلبّث أن انتهی من قول هذه الكلمات قيّْل أن يظهر Jay‏ عند باب الغرفة» Ua)‏ 
سیم E Pee Rarer‏ کنیل يده کر کت OR ee re a its‏ 
للحائط عند رُؤيته» SII)‏ شيرلوك هولز اندفع إلى الأمام وواجَهَه. 

وقال شيرلوك: ile‏ الشرير! أين ابنتك؟» 

أدار الرجل السمين عيتّه ناظرًا في أرجاء الکان. ثم نظر إلى الكوّة المفتوحة. 

وصرخ قائلا: «مل تَوجّهُ هذا السؤال لي آنا؟! Lgal‏ الصوص! جواسيس وصوص! 
اقد أمسكث بکم. آلیس کذلك؟ آنتم ي قبضتي piling‏ درشااه استدار وهبط الذرج 
بأسرّع ما يُمكنه Ale Bane‏ 

dle قاط سیاتی‎ pls Lucian 

فقلت: «مُسدّسي معى!» ; 

صرخ هولز قائلا: «من الأفضل أن تُعْلِقَ الباب الأمامي.» ومُرعنا جميعًا نهبط الدّرَّج. 
ولم نلبّتْ أن وصلنا إلى الرّدُهة فسمعنا صوت نباح کلب وصرخةٌ ألم Bile‏ صاحَبّها صوتٌ 
مُقلق كان من المُروّع سماعه. خرج عجوز ذو وجه أحمر وأوصاله ترتّعد. من باب خلفي. 

قرش Lgl ly ABE‏ لقه قاع cael‏ اق RI ates‏ ةا مد 
يَومَين. بسرعة. بسرعة قبل فوات الأوان!» 

هرعت Lil‏ وهولمز خارجین من النزل ورکضنا حول جانبه وتولر يُسرع خلفنا. LiL,‏ 
الوَخش الضَّخم الجائع وخطمه الأسود مدفوتّا في نر روکاسل. وهو solu‏ ويصرخ 
على الأرض. رکضت نحوّه وأطلقث النار على دماغه. فوقعَ آرضا وأسنانه البیضاء الحادَة 
لا تزال مدفونة في ثنایا رقبة روکاسل. آزخناه عن ISH‏ بِعْدَ clic‏ شدید وحملناه إلى المنزل» 
كان لا یزال حيّاه ولكنّه كان مُشوَمُا بصورة مُروّعة. وضعناه على أريكةء وفعلت JS‏ ما 
في وسعي لأخفف df‏ بعدما أرسلث تولر حاملًا الأخبار لرّوجته. US‏ جميعًا مُلتفين حوله 
عندما انفتح الباب ودخلت الغرفة امرأة نحيلة طويلةٌ القامة. 

صخت الكسنة ماهر والسردة تا 

«أجل يا آنسة هانتر. لقد أخرّجّني السيد روكاسل عندما عاد قبل أن يصعد إليكم. 
cal‏ من اسف etl‏ لم ued‏ أعلّم ما کنت تخطظن له پا آتسة das pile‏ سأخبرك أذ 
مجهوداتك ستضیع هباء.» 

«هه!» مکذا قال هولز وهو ینظر إليها بتمعن. «یبدو أنَّ السيدة تولر تعلم عن هذا 
الأمر آکثر من GI‏ شخص آخْر.» 


۳۹ 
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و 
۶ 


Jab‏ يا سيّدي هذا صحیح؛ وآنا على تم | الاستعداد أن أخبرك بما آعرف.» 

«إذن اجلسي أرجوك ودّعینا تسمعك؛ إذ إِنَّ هناك العديد من النقاط التي آعترف Sl‏ 
ا 

3555 قائلة: «سأوضّحٌ لك US‏ شيء Easy Gl‏ سأفعل ذلك من قبل لو كنتُ قد 
تمكّنث من الخروج من القبو. إن وصلّ هذا الأمر إلى مَحكمة الجُنح» فستتذگر يا سيد 
هولمز آني كنت أنا من وقّف إلى جانب صديقتكء ily‏ كن صديقة الآنسة أليس أيضًا. 

لها تكو N gall ae‏ أ قرع والدها موه آخزین: ان 
تشغر بالتّهميش ولم يكن لها GIG GL‏ شيء. ولکن لم تصر الأمور سيئةٌ بحق بالنسبة 
لها لا عندما قابلتِ السید فاولر في منزل أحد colds!‏ بحشب ما آعرف. تتمتع الانسة 
آلیس بحقوق حشب الوصية. ولكنّها كانت شديدة الهدوء والصّبر. بحيث إنها لم تَقُلْ 
GI‏ شيء عن GA‏ وتركث US‏ شيء تحت تصرف السید روکاسل. كان ۵ als‏ أنه لا خوفت 
منهاء ولکن عندما لاحت GAG‏ فرصة وجود روج Liles‏ بكلّ ما يُمكن أن يُعطيّهُ له 
القانون» 55 والدها آنه قن خان الوقت لیضغ MMe‏ للشر. كان پُریذها أن دوتع ورقة فمف 
امد ام مالیا في < حالة gels‏ أو dose‏ وعندما رفضث آن توفع هذه الورقة» عل 
یضفط علیها حتی [ صیبّت بِحمّی دماغية, ولِمُدّة ستّة أسابيع كانت على رشك الموت. وعلی 


الرغم من UT‏ قد Chas‏ أخيرًا بعدما Sug‏ شعرها الجمیل, فقد كانت مُنهكةٌ وفي شدَّة 
الاعیاء الا أن ذلك لم یو تر في خطيبها الشاب» Js‏ مُتمسّكًا بها بإخلاص كما Gi Bhat‏ 
رجل حقيقي.» 


3 


«هاه.» هكذا قال هولمزء «أعتقد Gl‏ ما تكرّمت بإخبارنا به يُوضح المسألة تمامّاء 
وأتني يُمكنني استنتاج الباقي؛ إذن فقد لجأ السيد روكاسل بعد ذلك لأسلوب الحَبْس. 
Sallis el‏ ۱ 

«بلى يا سيدي.» 

«وأحضر الآنسة هانتر من لندن ليتخلّص من الإصرار الُزعج للسيد فاولر.» 

«أجل يا سيدي.» 

«ولكن iN‏ السيد فاولر رجل Giles‏ كما ai‏ أن يكون GEM‏ فقد SL,‏ المنزلء 
وبعدما LAL‏ نجح ف إقناعك QoS)‏ وكلام معسول أو غير ذلك أنَّ Sid Stalin’‏ 

ردت السيدة تولر بهدوء: «کان السید فاولر سخیّا ومعسول الكلام.» 


مغامرة كوير بيتشيز 


«وبهذه الطريقة نجّح في أن يُوفْر ما يكفي من الشراب deg!‏ حتى لا يُفيق من 
ال وفي تجهيز lb‏ اللحظة التي یار فيها سك المنزل.» 

دی ا هذا هو ما حدّث (LS‏ 

«أنا مُتأكد من آثنا ندين لك بالاعتذار يا سيدة تولر.» هکذا قال هولمزء Sp‏ نك وضحت 
لنا بلا أدنى US de‏ ما كان يُحيّرنا. ها هو جرّاح البلدة والسيدة روکاسل قد أتياء لذا 
baat‏ اطقن انامه الافخبل آن طحت اة ماكر إلى مشش مه اخ 
!5 وجودنا هنا حالیّا يبدو لي غير «one‏ 

وبذلك GA‏ لُغز المنزل القبض الذي تم أشهان الزان ن Ayala‏ أمام بابه. نجا السيد 
روکاسل» ولكنه عاش Lika‏ فقط ما أبقاه Ge‏ هو رعاية dings‏ المخلصة. لا يزال السيد 
والسيدة روكاسل يعيشان مع خادِمَيهمَا القدیمّین» اللذين على الأرجح یّعرفان الكثير عن 
تاريخ آل روكاسلء بحيث dil‏ يجد صعوبة في الابتعاد عنهما. تزوّج السيد فاولر والسيدة 
روکاسل sald Lends‏ فساو امندون بعد فرارهما بیوم» بعدها حصل فاولر فى BASS‏ 
حكومي في جزيرة موریشیوس. آما بالنسبة للانسة فیولیت هانتر, فقد CAS‏ صديقي هولز 
آمي ولم وكات اهتمام SET‏ بها یعتما ath pl‏ مرکر واحدة من مُعضلاته التي یُسعی 
لحلّهه وهي الآن تترأس Lajas‏ خاصّة في والسول» وأعتقد آنها حقَقث فیها نجاحًا كبيرا. 


۳۱ 


